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nens grundlæggende mål. Alle unionsborgere og 
deres familiemedlemmer bør derfor sikres ret til 
tidsubegrænset ophold, når de har opholdt sig i 
værtsmedlemsstaten i overensstemmelse med de 
betingelser, der er fastsat i dette direktiv i en uaf- 
brudt periode på fem år, og der ikke- er truffet no- 
gen udsendelsesforanstaltning. 

(18) For at være et egentligt middel til integra- 
tion i samfundet i den værtsmedlemsstat, hvor 
unionsborgeren har taget ophold, bør retten til 
tidsubegrænset ophold, når den én gang er opnå- 
et, ikke være underkastet betingelser. 

(19) Visse særlige fordele for unionsborgere, 
der er arbejdstagere eller selvstændige erhvervs- 
drivende og for deres familiemedlemmer, som 
tillader disse personer at opnå ret til tidsube- 
grænset ophold, før de har opholdt sig fem år i 
værtsmedlemsstaten, bør bevares, da disse for- 
dele udgør erhvervede rettigheder efter Kom- 
missionens forordning (EØF) nr. 1251/70 af 29. 
juni 1970 om arbejdstageres ret til atblive boen- 
de på en medlemsstats område efter at have haft 
beskæftigelse dér13) og Rådets direktiv 
75/34/EØF af 17. december 1974 om retten for 
statsborgere i en medlemsstat til at blive boende 
på en anden medlemsstats område efter dér at 
have henholdsvis været arbejdstager og udøvet 

. . selvstændig erhvervsvirksomhed 14). 

(20) Forbuddet mod forskelsbehandling på 
grundlag af nationalitet indebærer, at unionsbor- 
gere og deres familiemedlemmer, der er bosat i 
en medlemsstat på grundlag af dette direktiv, i 
værtsmedlemsstaten behandles på samme måde 
som medlemsstatens egne statsborgere på de 
områder, der er omfattet af traktaten, dog med 
forbehold for særlige bestemmelser, der udtryk- 
keligt er fastsat i traktaten og den afledte ret. 

(21) V ælismedlemsstaten bør dog kunne be- 
stemme, om den vil udbetale sociale ydelser i de 
første tre måneder af et ophold eller for arbejds- 
søgendes vedkommende i en længere periode, 
eller studiestøtte, herunder til erhvervsuddannel- 
se, forud for erhvervelse af ret til tidsubegrænset 
ophold til andre unionsborgere end arbejdstage- 
re, selvstændige erhvervsdrivende eller perso- 
ner, der har bevaret denne status, og deres fami- 
liemedlemmer . 

(22) Ifølge traktaten kan der indføres begræns- 
ninger i udøvelsen af retten til fri bevægelighed 
og ophold af hensyn til den offentlige Qrden, sik- 
kerhed eller sundhed. For at præcisere de betin- 
gelser og proceduremæssige garantier, der gæl- 
der for afgørelser.om nægtelse af indrejse eller 
udsendelse af unionsborgere og deres familie- 
medlemmer, bør dette direktiv erstatte Rådets 
direktiv 64/221/EØF af 25.. februar 1964 0111 
samordning af de særlige foranstaltninger, som 
gælder for udlændinge med hensyn til indrejse 
og ophold, og som er begrundet i hensynet til 
den offentlige orden, sikkerhed og suridhed15). 

(23) Udsendelse af unionsborgere og deres fa- 
miliemedlemmer af hensyn til den offentlige or- 
den eller sikkerhed er en foranstaltning, der kan 
være en alvorlig belastning for de personer, der 
har gjort brug af de traktatfæstede rettigheder og 
friheder, og som reelt er integreret i værtsmed- 
lemsstaten. Omfanget af sådanne foranstaltnin- 
ger bør derfor begrænses i overensstemmelse 
med proportionalitetsprincippet og under hen- 
syntagen til graden af de pågældende personers 
integration, varigheden af deres ophold i værts- 
medlemsstaten, deres alder, helbredstilstand, fa- 
miliemæssige og økonomiske situation samt de- 
res tilknytning til oprindelseslandet. 

(24) Følgelig gælder det, at jo stærkere uni- 
onsborgere og deres familiemedlemmer er inte- 
greret i vælismedlemsstaten, desto stærkere bør 
beskyttelsen mod udsendelse være. Kun i ekstra- 
ordinære tilfælde, når det er bydende nødvendigt 
af hensyn til den offentlige sikkerhed, bør der 
kunne træffes foranstaltninger til udsendelse af 
unionsborgere, der har opholdt sig i mange år på 
værtsmedlemsstatens område, især hvis de er 
født og har opholdt sig der hele deres liv. Endvi- 
dere bør reglen om ekstraordinære tilfælde lige- 
ledes gælde for foranstaltninger til udsendelse af 
mindreårige for at sikre deres tilknytning til de- 
res familie i overensstemmelse med De Forene- 
de Nationers konvention af 20. november 1989 
om barnets rettigheder. 

(25) Der bør ligeledes nøje fastlægges proce- 
duremæssige garantier for at sikre et højt beskyt- 
telsesniveau for unionsborgere og deres familie- 
medlemmer i tilfælde af nægtelse af indrejse og 
ophold i en anden medlemsstat og for samtidig at 


